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记者 曾索狄

晨报讯 由王新军执导， 秦海璐监制， 王新
军、秦海璐、韩立、王文琦领衔主演的战争剧《河
山》昨天登陆东方影视频道，每晚 18：50 五集连
播。该剧讲述了抗战期间，卫大河（王新军饰）怀
抱民族大义，在地下工作者姜雅真（秦海璐饰）
等人的影响下， 逐渐成长为一名优秀的共产党
员，与根据地人民群众齐心奋战的故事。

《河山》的主演阵容十分强大，云集了老中
青三代实力派演员，看点十足。剧中，王新军饰演
的卫大河性格豪爽耿直，他与姜雅真在战斗中相
识相恋，并带着赫赫战功转变成一名共产党员。

秦海璐饰演的姜雅真是中共秘密党员、经验

丰富的地下工作者。她思维缜密，沉着冷静，信仰
坚定，使我党领导的抗日根据地成功粉碎日军的
多次扫荡。

李雪健饰演卫父卫锡铬。他深明大义，集礼
贤仁义于一身， 是民国时期典型的中国乡绅式
人物。 张嘉益饰演的国军少将简秀章则是一个
反面人物， 他给游击纵队的生存带来极大威胁
和干扰。还有韩立、王文绮、辛柏青、尤勇等众多
实力派演员，他们都凭借过硬的演技，为观众呈
现出一幅抗战时期中国军人和普通老百姓的众
生相。

制作方面，为了尽可能还原抗战时期的真实
场面，在 6个多月的拍摄中，《河山》剧组跋涉近
4000 公里，走遍山西 14 个县市区取景，使用群

众演员近 4 万人， 平均每天工作超过 16 个小
时。大到战争地形的还原、残缺的城楼，小到破烂
损毁的军服、一条小小的战壕，《河山》在细微之
处展现出精良的制作品质。

《河山》 以陕军真实的抗战事迹为创作依
据，通过讲述卫大河等一众英雄的峥嵘过往，再
现陕军打击日寇的壮丽画卷。剧中，以卫大河为
代表的中国军人在战斗中完成自我成长蜕变，以
大柳镇父老乡亲为代表的中国普通老百姓为抗
战倾尽所有，观众能从他们身上看到先辈以血肉
之躯抵挡日寇侵略，为守护祖国河山拼尽最后一
滴鲜血的嘶吼。该剧通过对历史的深入理解和诠
释，让远去的时代变得具象，让遥远的英雄变得
真实。

《河山》昨登陆东方影视频道

王新军秦海璐，再现“陕军打击日寇”

创作和翻译，
只为“让娃娃们觉得快活”

晨报记者 徐 颖

一个做什么事都丢三落四， 一个开口
就是“不高兴”，“没头脑”和“不高兴”是几
代中国人难以忘怀的童年记忆，给无数孩
童带来了欢乐。

昨天，“没头脑”和“不高兴”之父，我国
著名儿童文学作家、翻译家、编辑家任溶
溶迎来了他的百岁寿诞。

带来妙趣横生的儿童文学人物
任溶溶曾说：“与儿童文学结缘是我一

生的幸运。”
任溶溶，本名任以奇，原名任根鎏，1923

年 5 月 19 日出生于上海，广东鹤山人，祖籍
浙江金华。 从 1942 年发表第一部翻译作品
至今，八十年来，任溶溶先生全身心地投入儿
童文学事业，他翻译了大量英语、俄语、日语、
意大利语等多语种的世界儿童文学经典。

任溶溶创作有 《没头脑和不高兴》《一
个天才杂技演员》《土土的故事》《我是一个
可大可小的人》等，翻译有《安徒生童话全
集》《木偶奇遇记》《长袜子皮皮》《普希金
童话诗》等。任溶溶创作、翻译的童书作品达
数百种，他的作品童趣盎然，赢得了无数小读
者的心，陪伴着一代又一代的少年儿童成长。

任溶溶的翻译作品语种多，数量大，以高
质量的翻译为当代儿童文学提供了众多经典
译本。其译文通俗易读，亲切幽默，富有感染
力。任溶溶曾如此表达初衷：“我翻译许多国
家的儿童文学作品，只希望我国小朋友能读
到世界优秀的儿童文学作品，只希望我国小
朋友能和世界小朋友一道得到快乐，享受好

的艺术作品。”
凭借文质兼美的翻译和创作， 任溶溶做

到了 “紧贴儿童的心”“让娃娃们觉得快
活”， 他把一个个妙趣横生的儿童文学人物
带到中国孩子面前，为孩子们打造一个五彩
斑斓的文学世界。

由于任溶溶对中国儿童文学发展做出卓
越贡献，他曾多次获得重要奖项。

作品影响了几代中国儿童的成长

近日， 中国作协主席、 中国文联主席铁
凝，中国作协党组书记、副主席张宏森向任溶
溶致贺信， 代表中国作协向任溶溶百年华诞
表示祝贺，并委托上海市作协党组书记王伟
进行慰问。

贺信指出，任溶溶学贯中西，童心永驻，
八十载笔耕不辍，在儿童文学翻译、创作和出
版领域成就斐然， 为儿童文学事业做出了杰
出贡献。任老精通英、意、日、俄等多种语言，
译作洋洋大观，把《安徒生童话全集》《木偶
奇遇记》《夏洛的网》 等世界儿童文学经典
带到了中国读者手中， 滋养了一代又一代中
国孩子的精神成长，也为众多创作者开启了
全球视野和世界眼光。

中国翻译协会曾授予任溶溶“翻译文化
终身成就奖”， 正是对任溶溶作为中外文化
交流使者的最好赞美。

上海作家简平是任溶溶的“忘年交”好
友。因为疫情，他说自己已有两个多月没法去
探望任老了。“任老几次让他儿子任荣炼老
师打电话给我，向我问好，我特意为他拍了视
频， 表达我对他的想念。 他说一连看了好几
遍，非常开心。”

浙江师范大学教授方卫平十分敬仰任溶
溶， 他曾饱含深情地说：“任溶溶先生的儿童
文学生涯，广涉创作、翻译、编辑等领域。他在
每一个领域的成就和贡献， 都是一座令人仰
望的丰碑……生活中的寻常物事， 在任先生
那里可以变得‘有趣’‘好玩’，儿童文学这份

职业，更是他一生痴迷、乐此不疲的一桩美差。
在天性上，他无疑是最接近童年，最接近儿童
文学的———他是一个天生的儿童文学家。”

《文学报》总编辑、作家陆梅在谈到任溶
溶的创作时说：“他是一座移动的图书馆，他
也是一座灯塔，他为数众多的作品照亮了一
代代孩子的童年。”

儿童文学作家殷健灵多年来深受任溶溶
作品的启发与激励， 创作了大量优秀的儿童
文学作品， 并与任溶溶结成深厚的 “忘年
交”，她曾坦言：“中国拥有任溶溶，是中国儿
童之幸，也是中国儿童文学写作者之幸。”

“百岁任老犹如一部浩瀚大书”

上海译文出版社精心打磨并出版了多部
任溶溶的儿童文学译作， 这些享誉世界的儿
童文学经典作品大受欢迎，经年不衰。

“百岁任老犹如一部浩瀚大
书”———2021 年 4 月，上海译
文出版社推出《任溶溶译文
集》（全二十卷），这是任
溶溶译著迄今最大规模
的一次汇集和出版。全
套文集共收录任溶溶
翻译的全球近四十位
知名作家的八十余
部作品，总字数近千
万字，编辑出版共耗
时三年多， 填补了国
内该领域之空白。 该项
目入选国家新闻出版署发
布的《“十四五”国家重点
出版物规划》， 并于 2021
年荣获上海市第十六届
图书奖评选一等奖。

值得一提的是，
读者朋友们仍时不
时地能读到任溶溶
的新作。

上海市作家协会副主席、作家、诗人赵丽
宏一直在关注任溶溶发表在《新民晚报》上
的新作：“我每次都很仔细阅读……他这种
对于生活的爱、 对文学的爱、 对他的事业的
爱，就是一种回报。我想他种下了爱的‘因’，
回报的就是他到 100 岁还能写作这样一个
‘果’。祝他能够一直这样健康地活着，为孩
子们创作更多的作品！”

作家、诗人高洪波盛赞任溶溶是“不老
的儿童文学福音”，“任溶溶先生向我们展示
了什么才是真正的、 不老的童话，他
用自己的生理年龄证明儿童文学
工作者社会年龄和心理年龄，
乃至事业年龄拥有两个非
凡的字———年轻！”

“没头脑”和“不高兴”之父任溶溶迎来百岁寿诞

图片 / 出版方提供 制图 / 潘文健


